
INSTRUCTIONS POUR LE LAVAGE

IMPORTANT : NE JAMAIS NETTOYER CE CHAUFFE-PIEDS À 
SEC OU UTILISER DE L’EAU DE JAVEL!

INSTRUCTIONS POUR LE LEVAGE ET LE SÉCHAGE EN 
MACHINE
Débrancher le cordon du chauffe-pieds en pinçant les côtés et en tirant. NE 
JAMAIS immerger les câbles, l’alimentation électrique ou l’unité de contrôle. Le 
laver en machine sur cycle délicat et à l’eau froide.  Le sécher par culbutage 
à basse température.  S’assurer que le chauffe-pieds a suffisamment de place 
pour tourner librement dans la sécheuse. S’il s’agit d’une sécheuse commerciale, 
utiliser le séchage à l’air ou le réglage le plus doux.

INSTRUCTIONS POUR LE LEVAGE À LA MAIN ET LE SÉCHAGE 
SUR CORDE
Tout d’abord, débrancher le câble du chauffe-pieds.  Laver le chauffe-pieds à la 
main dans une cuve d’eau tiède (38 ºC) en utilisant une petite quantité de savon 
ou de détergent doux pour lessive. NE JAMAIS frictionner ou récurer. Rincer avec 
soin dans de l’eau froide jusqu’à ce que les traces de savon ou de détergent aient 
disparu. Essorer l’eau en excès à la main.  Le chauffe-pieds peut être sécher sur 
corde s’il est étendu sur deux lignes de séchage parallèles ou sur une barre de 
rideau de douche. 

IMPORTANT : NE JAMAIS BRANCHER LE CHAUFFE-PIEDS S’IL 
EST HUMIDE. NE PAS REPASSER. 

DÉPANNAGE
Q: 	 Le témoin lumineux sur mon contrôleur ne s’allume pas.
R: 	 S’assurer que tous les branchements sont bien serrés et que le câble de 	
	 l’alimentation électrique est branché à une prise alimentée (brancher une 	
	 lampe à la prise pour vérifier que la prise fonctionne correctement). 		
	 S’assurer que les flèches sur la fiche et le connecteur sont alignés et que la 	
	 connexion est solide.  Si elle ne fonctionne toujours pas, brancher et 		
	 débrancher le connecteur et le rallumer.  
Q: 	 Le témoin lumineux du contrôleur est allumé mais le chauffe-pieds ne 	
	 chauffe pas.
R: 	 Tester le chauffe-pieds en réglant le contrôleur sur le chauffage élevé (HI). 	
	 S’assurer que le témoin du contrôleur est allumé. Après environ cinq 		
	 minutes, touchez prudemment le chauffe-pieds entre les couches. Vous 	
	 devriez ressentir de la chaleur.  
Q: 	 Le voyant du contrôleur est allumé mais il clignote.
	 Si les voyants clignotent, débrancher le contrôleur de la prise murale.  	
	 Débrancher le contrôleur du chauffe-pieds.  S’assurer que les flèches sont 	
	 alignées et reconnecter le contrôleur au chauffe-pieds.  Mettre le contrôleur 	
	 en marche et le laisser chauffer pendant cinq minutes  Vous devriez sentir 	
	 la chaleur entre les couches.
Q: 	 Puis-je déposer un couvre-lit ou un édredon sur mon chauffe-pieds électrique?
R : 	 Vous ne devriez pas avoir besoin de plus de chaleur que celle fournie par 	
	 ce chauffe-pieds. Vous pouvez toutefois utiliser la literie que vous souhaitez 	
	 à l’exception d’un couvre-matelas électrique, d’une couverture électrique 	
	 ou d’un coussin chauffant sous risque de produire une surchauffe.
Q: 	 Puis-je m’assoir ou m’allonger sur mon chauffe-pieds électrique?
R : 	 Ne faire que s’assoir ou s’allonger sur le chauffe-pieds ne l’endommagera 	
	 pas. Cependant, des actions plus brusques comme sauter dessus peuvent 	
	 l’endommager.

Si vous avez besoin d’aide avec la mise en place ou le fonctionnement et avant 
de ramener cette couverture au détaillant, veuillez nous contacter en premier. 
Nous pouvons vous aider! Vous pouvez appeler sans frais le +1-800-299-1378, 
du lundi au vendredi de 8h00 à 17h00, heure de l’Est ou vous pouvez nous écrire 
à custserv@pfisleep.com.

GARANTIE
Tous les produits chauffants sont couverts par une garantie limitée de un an. La 
garantie limitée est valable seulement pour l’acheteur d’origine ou le destinataire 
du cadeau et elle est non transférable. Aucun service sous garantie limitée 
n’est disponible sans preuve d’achat ou reçu de cadeau valable provenant d’un 
revendeur agréé.

Perfect Fit Industries (“Garant”), à sa discrétion, remplacera ce produit ou tout 
composant du produit qui s’avèrerait défectueux dans les matériaux ou de 
fabrication pendant la période de garantie limitée, sous réserve des exclusions 
et limitations énoncées dans les présentes. Le remplacement se fera par un 
produit ou un composant neuf ou remis à neuf. Si le produit n’est plus disponible, 
un remplacement peut être effectué avec un produit similaire de valeur égale 
ou supérieure. La présente garantie représente la garantie limitée exclusive 
dont vous bénéficiez. La présente garantie limitée est valable pour l’acheteur 
original ou pour le bénéficiaire d’un don de la date d’achat initiale. Elle n’est 
pas transférable à tout acquéreur suivant. Une preuve d’achat est nécessaire 
pour obtenir un service sous garantie. Conserver le reçu d’achat d’origine. Les 
revendeurs, les centres de service, les détaillants et les boutiques en ligne 
qui vendent ce produit ne sont pas en droit de modifier ou d’altérer d’une 
quelconque façon les conditions générales de la présente garantie.

La présente garantie limitée ne couvre pas l’usure normale des pièces ni les 
dommages résultant d’une des situations suivantes: utilisation négligente, 
utilisation erronée ou abus du produit; accident; négligence; utilisation d’une 
tension ou d’un courant inappropriés; utilisation contraire aux instructions de 
fonctionnement; démontage; pièces ou composants non fournis par le Garant; 
pièces ou composants qui auraient été modifiés; ou réparations ou modifications 
contraires aux instructions d’utilisation. En outre, la garantie limitée ne couvre 
pas les dommages résultant de calamités naturelles, telles que les incendies, les 
inondations, les ouragans et les tornades.

LE GARANT N’EST PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS. SAUF SI LA LOI APPLICABLE L’INTERDIT, TOUTE GARANTIE IMPLICITE 
DE COMMERCIALISATION OU D’ADAPTABILITE AYANT UN OBJECTIF PARTICULIER 
EST LIMITÉE EN DURÉE À LA GARANTIE SUSMENTIONNÉE. AUCUNE GARANTIE 
EXPRESSE N’EST OFFERTE AUTRE CELLE STIPULÉE DANS LES PRÉSENTES.
CERTAINS ETATS, PROVINCES OU JURIDICTIONS INTERDISENT TOUTE EXCLUSION 
OU LIMITATION DES DOMMAGES INDIRECTS OU ACCESSOIRES, OU LIMITATION 
DE DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES; IL EST EN CONSÉQUENCE POSSIBLE 
QUE CERTAINES RESTRICTIONS OU EXCLUSIONS SUSMENTIONNÉES NE 
S’APPLIQUENT PAS AU PROPRIÉTAIRE. LES EXCLUSIONS PEUVENT NE PAS VOUS 
CONCERNER. LA PRESENTE GARANTIE VOUS CONFÈRE DES DROITS JURIDIQUES 
SPECIFIQUES, MAIS VOUS POUVEZ ÉGALEMENT BÉNÉFICIER D’AUTRES DROITS 
QUI VARIENT D’UN ÉTAT A L’AUTRE.

COMMENT OBTENIR UN SERVICE SOUS GARANTIE LIMITÉE

Si vous avez besoin d’un service sous garantie limitée, veuillez nous appeler 
sans frais au +1 (800) 299-1378 entre 8h00 et 17h00 (heure de l’Est) ou nous 
envoyer un courriel à custserv@perfectfitindustries.com.
Veuillez tenir à disposition votre produit, numéro de modèle de votre produit, 
numéro de modèle de contrôle, et reçu d’achat/cadeau. Ne retournez pas votre 
produit de réchauffement au détaillant.

Garant:

Perfect Fit Industries
8501 Tower Point Dr., Charlotte, NC 28227    
Numéro de téléphone du service à la clientèle:  1-800-299-1378
Site:  www.pfisleep.com
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Thank you for purchasing the Perfect Fit®  Foot Warmer 

To operate this foot warmer properly and safely, there are some critical safety 
precautions you need to follow. As with all electrical appliances, there is an 
inherent danger of overheating, fire, or personal injury if the product is not used 
correctly. Please read what follows before using your warming product.

a)	Read all instructions.

b) Do not use this product with an infant, an immobile person, or anyone 	
	 insensitive to heat, such as a person with poor blood circulation.

c)	Do not tuck in the wired area of this product. Do not trap or pinch electrical 	
	 cords in any way.

d)	Do not use pins – They may damage the electric wiring.

e)	Be sure that this product is used on an alternating-current supply circuit of 	
	 the proper voltage.

f)	 Turn off or unplug when not in use.

g)	If improper operation of this product is observed, discontinue its use 		
	 immediately and consult the manufacturer or the dealer regarding its repair.

h)	NEVER use your foot warmer with an airbed, a pull-out sofa or a 		
	 mechanically adjusted bed.

i)	 The foot warmer should never be folded, balled up, or bunched in any way 	
	 when in use. This may result in overheating.

j)	 Cats, dogs, and other pets should always be kept away from the foot 		
	 warmer, as a sharp claw may result in damage to the heating element.

k)	Keep the controller(s) away from drafty areas that may become damp or 	
	 wet, such as an open window.

l)	 Wrapping of the cord around the controller may damage the cord. Loop 	
	 loosely when storing.

Safety Essentials: Setting Up
•	 Be sure that the power supply used is only 120V, 60HZ current supply.

•	 Make sure the cord from the controller to the foot warmer is connected and 	
	 locked tightly with the arrows facing each other.

• 	This appliance has a polarized plug blade (one that is wider than the other) 	
	 as a safety feature. This plug will fit into a polarized outlet only one way. 	
	 If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does 	
	 not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety 	
	 feature.

Safety Essentials: Care and Maintenance
•	 Never iron your foot warmer.

•	 Never use dry cleaning fluid on the foot warmer. Cleaning solvents may 	
	 damage the wiring insulation.

If you should observe this foot warmer operating improperly, discontinue use 
immediately and call the Perfect Fit Customer Service Department at 1-800-299-
1378 or email custserv@pfisleep.com.  Please contact Perfect Fit for any other 
questions.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SET UP PROCEDURE 
1. Place the foot warmer flat on the floor, sofa, or bed. The side with the 
opening will face upwards.

2. To plug controller into the foot warmer, align the arrows on the connector 
and gently push until they lock. To remove the controller, pinch sides and pull. 

3. Make sure no part of the cord or any part of the foot warmer is pinched or 
tucked in.

4. Plug the power supply cord into an outlet.

5. The heat can easily be adjusted for your comfort by using the controller.

This foot warmer is not to be used in conjunction with any other heated 
product. Do not place on top of heated blanket or mattress pad.

Important!

Problems?

Call our friendly customer service at:

1-800-299-1378
	 between the hours of 8am to 5pm Eastern Time 

Monday - Friday
	                   or email custserv@pfisleep.com

STOP

Nous vous remercions de votre achat d’un chauffe-pieds Perfect Fit®

Pour faire fonctionner ce chauffe-pieds correctement et en sécurité, il faut suivre 
des précautions de sécurité essentielles. Comme avec tout appareil électrique, il 
existe un danger inhérent de surchauffe, d’incendie ou de blessure si le produit 
n’est pas utilisé correctement. Il est important de lire ce qui suit avant d’utiliser 
l’appareil chauffant.

a) 	Lire toutes les instructions.

b) 	Ne pas utiliser ce produit avec un bébé, une personne immobile ou toute 	
	 autre personne insensible à la chaleur, comme par exemple, une personne 	
	 ayant une mauvaise circulation sanguine.

c) 	Ne pas cacher la partie câblée de ce produit. Ne jamais coincer ni pincer les 	
	 cordons électriques.

d) 	Ne pas utiliser de pinces - Elles peuvent endommager le câblage électrique.

e) S’assurer que ce produit est utilisé sur un circuit d’alimentation à courant 	
	 alternatif à la tension appropriée.

f) 	Mettre sur arrêt ou débrancher lorsque le produit n’est pas utilisé.

g) 	Si un dysfonctionnement du produit est remarqué, cesser de l’utiliser et 	
	 consulter le fabricant ou le revendeur pour le faire réparer. NE JAMAIS 	
	 utiliser le chauffe-pieds avec un matelas pneumatique, un canapé-lit ou un 	
	 lit à réglage mécanique.

i) 	Le chauffe-pieds ne doit jamais être plié, mis en boule ou entassé d’aucune 	
	 manière que ce soit quand il est utilisé. Cela pourrait entraîner une 		
	 surchauffe.

j) 	Les chats, les chiens et les autres animaux domestiques doivent rester 	
	 éloignés du chauffe-pieds dans la mesure où une griffe acérée pourrait 	
	 endommager l’élément chauffant.

k) 	Maintenir la ou les commandes à l’écart des endroits venteux qui risquent 	
	 de s’humidifier comme par exemple, une fenêtre ouverte.

l) 	Un contrôleur peut subir des dommages lorsque le cordon est enroulé 	
	 autour. Enrouler le câble sans le serrer pour ranger l’appareil.

Points importants de sécurité : Installation
• 	S’assurer que la source d’alimentation du chauffe-pieds est seulement 	
	 120 V, 60 Hz.

• 	S’assurer que le câble du contrôleur au chauffe-pieds est connecté et bien 	
	 verrouillé avec les flèches les unes en face de l’autre.

• 	Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée (une lame est plus large que 	
	 l’autre) pour des raisons de sécurité. Cette fiche ne rentrera dans les prises 	
	 polarisées que d’une seule façon. Si la fiche ne rentre pas complètement 	
	 dans la prise, retourner la fiche. Si elle ne rentre toujours pas dans la prise, 	
	 contactez un électricien qualifié. Ne pas essayer de passer outre ce principe 	
	 de sécurité.

Points importants de sécurité : Soin et entretien
• 	Ne jamais repasser le chauffe-pieds.

• 	Ne jamais utiliser des produits de nettoyage à sec sur le chauffe-pieds. 	
	 Les s	olvants de nettoyage peuvent endommager l’isolation des câbles.

En cas de dysfonctionnement du chauffe-pieds, cesser immédiatement de l’utiliser 
et appeler le service d’assistance à la clientèle Perfect Fit au 1-800-299-1378 ou 
envoyer un courrier électronique à cette adresse custserv@pfisleep.com  Veuillez 
contacter Perfect Fit pour toute autre question.

CONSERVER CE MANUEL D’INSTRUCTIONS

PROCÉDURE D’INSTALLATION 
1. 	Placer le chauffe-pieds à plat sur le sol, sur un canapé ou sur un lit. Le côté 	
	 avec l’ouverture sera vers le haut.

2. 	Pour brancher le contrôleur dans le chauffe-pieds, aligner les flèches 		
	 situées sur le connecteur et pousser doucement jusqu’à ce qu’ils 		
	 s’enclenchent. Pour retirer le contrôleur, pincer les côtés et tirer. 

3. 	S’assurer que le câble et le chauffe-pied ne sont ni pincés ni cachés.

4. 	Brancher le cordon dans une prise.

5. 	Le chauffage peut facilement être réglé pour votre niveau de confort en 	
	 utilisant le contrôleur.

	 Ce chauffe-pieds ne doit pas être utilisé avec un autre appareil chauffant. 	
	 Ne pas placer le produit sur une couverture chauffante ou un couvre-		
	 matelas chauffant.

Important!

Des problèmes?

Premièrement, communiquez avec notre service 
à la clientèle amical à:

1-800-299-1378
	 entre les heures de 8 heures-17 heures heure de l’Est

Lundi - Vendredi
                                                                    ou e-mail custserv@pfisleep.com

STOP

STOP

IMPORTANT – INSTRUCTIONS – 
DO NOT DESTROY

WARNING

IMPORTANT – INSTRUCTIONS –  
NE PAS JETER

AVERTISSEMENT:



INSTRUCCIONES DE LAVADO

IMPORTANTE: NO LAVE EL CALENTADOR DE PIES EN 
TINTORERÍA NI USE BLANQUEADORES.

INSTRUCCIONES PARA LAVADO Y SECADO A MÁQUINA
Desconecte el control del calentador de pies haciendo presión en los lados y 
jalando. NUNCA sumerja el cable, la fuente de poder o la unidad de control. Lave 
en lavadora en ciclo suave y con agua fría.  Seque con calor bajo.  Procure que el 
calentador tenga espacio suficiente para girar. Si usa una secadora comercial, use 
aire caliente o un nivel bajo.

INSTRUCCIONES PARA LAVADO Y SECADO A MANO
Primero desconecte el cable del calentador de pies.  Lave a mano el calentador de 
pies con agua tibia  (37 ºC) con una pequeña cantidad de jabón suave para ropa 
o detergente también suave. NUNCA frote o restriegue. Enjuague cuidadosamente 
en agua fría hasta que hayan desaparecido todos los restos de jabón o detergente. 
Exprima a mano el exceso de agua.  Puede colgar el calentador de pies para 
secarlo simplemente colgándolo de dos cuerdas paralelas o la varilla de la ducha.

IMPORTANTE: NUNCA ENCHUFE EL CALENTADOR DE PIES 
CUANDO ESTÉ HÚMEDO. NO LO PLANCHE.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PREGUNTA No se enciende la luz del control.
RESPUESTA Revise que las conexiones de cables estén firmes y que el cable de 	
	 corriente esté enchufado a un tomacorriente “energizado” (use una lámpara 	
	 para verificar que el tomacorriente esté funcionando debidamente). Revise 	
	 que las flechas de la clavija y del conector estén alineadas y que la 		
	 conexión esté firme.  Si aun así no funciona, conecte y desconecte el 		
	 conector y vuélvalo a encender.  

PREGUNTA La lámpara del control está encendida, pero el calentador de pies no 	
	 se calienta.
RESPUESTA Pruebe el calentador de pies poniendo el control en HI (alto). Revise 	
	 que esté encendida la lámpara del control. Después de unos cinco minutos, 	
	 sienta cuidadosamente entre las capas. Debe de sentir el calor.  

PREGUNTA La luz del control está encendida pero destellando.
	 Si las luces están destellando, desconecte el control de la pared.  
RESPUESTA Desconecte el control del calentador de pies.  Revise que las flechas 	
	 estén alineadas y vuelva a conectar el control al calentador de pies.  Vuelva 	
	 a encender el control y permita que se caliente unos cinco minutos.  Ahora 	
	 deberá sentir el calor entre las capas.

PREGUNTA ¿Puedo usar una colcha o una cobija con el calentador eléctrico 	
	 de pies?
RESPUESTA Normalmente no necesita más calor del que le brinde este c		
	 alentador de pies. Sin embargo, usted puede usar cualquier ropa de cama 	
	 con esto, excepto una almohadilla eléctrica para colchón, una cobija 		
	 eléctrica o una almohadilla calefactora, ya que cuando se usa con cualquier 	
	 otro dispositivo eléctrico puede producirse sobrecalentamiento.

PREGUNTA ¿Puedo sentarme o acostarme en el calentador de pies?
RESPUESTA Si solo se sienta o se acuesta en el calentador no hay ningún daño. 	
	 Sin embargo, si salta o lo maltrata de otro modo, sí lo podría dañar.
	 Antes de devolver esta manta el minorista, si necesita ayuda para la 		
	 configuración o la operación, llámenos primero. ¡Podemos ayudarlo! 		
	 Llame por larga distancia gratuita al 1-800-299-1378, de lunes a 		
	 viernes, de 8 a 5 hora del Este, o escríbanos a custserv@pfisleep.com.

GARANTÍA

Todos los productos calentadores tienen una garantía limitada de un año. La 
garantía limitada es válida únicamente para el comprador al menudeo o el 
receptor del regalo original y no es transferible. No habrá servicio dentro de la 

garantía limitada sin comprobante de compra o recibo válido de regalo de un 
minorista autorizado.

Perfect Fit Industries (“PFI”), a su discreción, reemplazará este producto o 
cualquiera de sus componentes que se encontraran defectuosos durante el 
periodo de la garantía. El reemplazo será con un producto o componente nuevo 
o remanufacturado. Si el producto ya no está disponible, podría hacerse el 
reemplazo con un producto similar de valor igual o superior. Ésta es su garantía 
limitada exclusiva. Esta garantía es válida para el comprador al menudeo o el 
receptor del regalo original, a partir de la fecha inicial de adquisición al menudeo 
y no es transferible a ningún otro comprador subsecuente. Se requiere el 
comprobante de adquisición para obtener la ejecución de la garantía. Conserve 
el recibo original de compra. Los distribuidores, centros de servicio, tiendas 
de menudeo y minoristas en línea no tienen el derecho de alterar, modificar o 
cambiar de alguna manera los términos y condiciones de esta garantía limitada.

Esta garantía limitada no cubre el desgaste normal de las partes ni los daños 
derivados de cualquiera de las siguientes circunstancias: uso negligente o 
abuso del producto, accidentes, uso con voltaje o corriente inadecuados, uso 
contrario a las instrucciones de operación, desarmado, partes o componentes 
no suministrados por el Garante, partes o componentes modificados, reparación 
o modificación contraria a las instrucciones de operación. Aún más, la garantía 
limitada no cubre los daños causados por fuerza mayor ni desastres naturales 
como incendios, inundaciones, huracanes y tornados.

EL GARANTE NO ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO INCIDENTAL O 
CONSECUENTE. EXCEPTO EN LA MEDIDA PROHIBIDA POR LAS LEYES 
CORRESPONDIENTES, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA O CONDICIÓN DE 
COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR 
ESTÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA ANTERIOR. 
NO HAY GARANTÍAS EXPRESAS, EXCEPTO AQUELLAS ESTABLECIDAS AQUÍ.
ALGUNOS ESTADOS, PROVINCIAS Y JURISDICCIONES NO PERMITEN LA 
EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES NI 
LA LIMITACIÓN DE LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA IMPLÍCITA, POR LO QUE 
LAS ANTERIORES LIMITACIONES Y EXCLUSIONES PODRÍAN NO APLICARSE 
EN EL CASO DE USTED. ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS Y USTED PODRÍA TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN 
ESTADO A OTRO.

CÓMO OBTENER SERVICIO DENTRO DE LA GARANTÍA LIMITADA

Si usted necesita servicio de garantía, llámenos por larga distancia gratuita al 
1-800-299-1378, de 8 a.m. a 5 p.m. hora del este, o por correo electrónico a 
custserv@perfectfitindustries.com.

Tenga a la mano el número de modelo del producto, el número de modelo del 
control y el recibo de compra o regalo. No devuelva su producto térmico al 
minorista.

Warrantor:

Perfect Fit Industries
8501 Tower Point Dr., Charlotte, NC 28227    
Número de teléfono del Servicio al Cliente  1-800-299-1378
Sitio web:  www.pfisleep.com
    

IMPORTANTE
Antes de devolver este producto al minorista, si necesita 
ayuda para la configuración o la operación, llámenos primero. 
¡Podemos ayudarlo! Llame por larga distancia gratuita al 
1-800-299-1378, de lunes a viernes, de 8 a 5 hora del Este,   
o escríbanos a custserv@perfectfitindustries.com.

WASHING INSTRUCTIONS

IMPORTANT: NEVER DRY CLEAN THIS FOOT WARMER OR USE 
BLEACH!

MACHINE WASHING AND DRYING INSTRUCTIONS
Disconnect the cord from the foot warmer by pinching sides and pulling. NEVER 
submerge cords, power supply, or control unit. Machine wash on gentle cycle and 
in cold water.  Tumble dry on low heat.  Ensure that your foot warmer has enough 
room to tumble freely. If using a commercial dryer, use air dry or low setting.

HAND WASHING AND LINE DRYING INSTRUCTIONS
First, disconnect the cord from the foot warmer.  Wash the foot warmer by hand in 
lukewarm (100° F) water using a small amount of mild laundry soap or detergent. 
NEVER rub or scrub. Rinse thoroughly in cool water until all traces of soap or 
detergent are gone. Squeeze excess water out by hand.  You can line dry your foot 
warmer by simply draping it over two parallel clotheslines or a shower rod. 

IMPORTANT: NEVER PLUG IN YOUR FOOT WARMER WHILE 
DAMP.  DO NOT IRON. 

TROUBLESHOOTING
Q: 	 The light on my controller does not light up.
A: 	 Make certain that all the wire connections are tight and that the power 	
	 supply cord is connected to an “energized” socket (try a lamp to verify 	
	 that 	the outlet is working properly). Make sure the arrows on the plug 	
	 and 	 connector are aligned and you have a tight connection.  If it is still not 	
	 working, plug and unplug the connector and turn it on again.  

Q: 	 The controller light is lit, but the foot warmer does not heat up.
A: 	 Test the foot warmer by turning the controller to HI. Make sure that the 	
	 controller light is lit. After approximately five minutes, carefully feel between 	
	 the layers. You should feel the warmth.  

Q: 	 The controller light is on but it is flashing.
A:	 If lights are flashing, unplug the controller from the wall.  Disconnect the 	
	 controller from the foot warmer.  Make sure the arrows are aligned and 	
	 reconnect the controller to the foot warmer.  Turn the controller back on 	
	 and allow it to heat for five minutes.  You should feel warmth between 	
	 the layers.

Q: 	 Can I use a bedspread or comforter over my electric foot warmer?
A: 	 You normally will not need more warmth than this foot warmer will provide. 	
	 However, you may use any bedding you wish with this, except for an 		
	 electric mattress pad, an electric blanket, or a heating pad, as overheating 	
	 may occur when used with another warming electrical device.

Q: 	 Can I sit or lie on my electric foot warmer?
A: 	 Just sitting or lying on the foot warmer will not harm it. However, jumping 	
	 on it or other similar abuse may damage it.

Before returning this blanket to the retailer, if you need assistance with the set-up 
or operation, call us first. We can help! Call toll free at 1-800-299-1378 Monday 
through Friday 8-5 Eastern Time or write to us at custserv@pfisleep.com.

WARRANTY

All warming products carry a one-year, limited warranty. The limited warranty 
is valid only for, and not transferable from, the original retail purchaser or gift 
recipient. No limited warranty service is available without proof of purchase or 
valid gift receipt from an authorized retailer.

Perfect Fit Industries (“Warrantor”), at its option, will replace this product or any 
component of the product found to be defective in materials or workmanship 
during the limited warranty period, subject to the exclusions and limitations set 
forth herein. Replacement will be made with a new or remanufactured product or 
component. If the product is no longer available, replacement may be made with 
a similar product of equal or greater value. This is your exclusive limited warranty. 
This limited warranty is valid for the original retail purchaser or gift recipient from 
the date of initial purchase and is not transferable to any subsequent purchaser. 
Proof of purchase is required to obtain warranty performance. Keep the original 
sales receipt. Dealers, service centers, retail stores and online retailers do not 
have the right to alter, modify, or any way change the terms and conditions of this 
limited warranty. 

This limited warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting 
from any of the following: negligent use, misuse, or abuse of the product; 
accident; neglect; use on improper voltage or current; use contrary to the 
operating instructions; disassembly; parts or components not supplied by the 
Warrantor; parts or components that have been modified; or repairs or alterations 
contrary to the operating instructions. Further, the limited warranty does not 
cover damage caused by Acts of God or Nature, such as fire, flood, hurricanes 
and tornadoes. 

WARRANTOR SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY 
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE OR OTHERWISE IS LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THE 
ABOVE LIMITED WARRANTY. THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES OTHER THAN 
THOSE SET FORTH HEREIN. SOME STATES, PROVINCES OR JURISDICTIONS DO 
NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OR LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, 
SO THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS 
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE 
OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE.

HOW TO OBTAIN LIMITED WARRANTY SERVICE

If you need Limited Warranty service, phone us toll free at 1-800-299-1378 
between 8am and 5pm ET, or email at custserv@perfectfitindustries.com.

Please have your product, model number, your control model number and 
sales/gift receipt handy. Do not return your warming product to the retailer.  

Warrantor:
Perfect Fit Industries
8501 Tower Point Dr.
Charlotte, NC 28227    
Customer Service Phone Number:  1-800-299-1378
Website:  www.pfisleep.com

IMPORTANT

Before returning this product to the retailer, if you need 
assistance with the set-up or operation, call us first. We 
can help! Call toll free at 1-800-299-1378 Monday through 
Friday 8 a.m. – 5 p.m. Eastern Time or write to us at 
custserv@perfectfitindustries.com.

Gracias por comprar el calentador de pies Perfect Fit®

Para operar este calentador de pies de manera adecuada y segura, debe de 
seguir las siguientes recomendaciones de seguridad. Como cualquier dispositivo 
eléctrico, existe un peligro inherente de sobrecalentamiento, incendio o lesiones 
personales si no se usa correctamente este producto. Lea lo siguiente antes de 
usar este calentador.

a) Lea todas las instrucciones.

b) No use este producto con bebés, personas inmovilizadas o insensibles al 	
	 calor, como las que tienen mala circulación sanguínea.

c) No calce el área cableada de este producto. No prenda ni pellizque los 	
	 cables eléctricos de ninguna manera.

d) No use alfileres; éstos pueden dañar el cableado eléctrico.

e)	Cerciórese de que este producto se utilice en un circuito de corriente 		
	 alterna del voltaje adecuado.

f) 	Apáguelo o desenchúfelo cuando no lo use.

g)	Si observa un funcionamiento inadecuado de este producto, suspenda 	
	 su uso de inmediato y consulte con el fabricante o distribuidor acerca de 	
	 su reparación.

h) NUNCA use el calentador de pies con una cama de aire, un sofá-cama o 	
	 una cama de ajuste mecánico.

i) 	Mientras esté usándolo, nunca debe doblar, enrollar o  apiñar el calentador. 	
	 Eso puede provocar sobrecalentamiento.

j) Siempre deben mantenerse alejados del calentador a gatos, perros y otras 
mascotas, ya que las garras afiladas pueden dañar el elemento calefactor.

k) Mantenga los controles lejos de áreas con corrientes de aire que puedan 
estar húmedas o mojadas, como una ventana abierta.

l) Enrollar el cable en el control podría dañar el cable. Haga un lazo flojo para 
guardarlo.

Fundamentos de seguridad Configuración
• 	Revise que la fuente de energía usada para el calentador de pies sea de 	
	 120V y 60 Hz.

• 	Revise que el cable del controlador del calentador de pies esté conectado y 	
	 fijado firmemente, con las flechas apuntando una a otra.

• 	Este dispositivo tiene una clavija polarizada (una pata es más ancha 		
	 que la otra) como característica de seguridad. Esta clavija encaja en 		
	 un tomacorriente polarizado de una sola manera. Si la clavija no entra 	
	 perfectamente en el tomacorriente, dele la vuelta. Si aun así no encaja, 	
	 consulte con un electricista calificado. No trate de anular esa función 		
	 de seguridad.

Fundamentos de seguridad Limpieza y mantenimiento
• Nunca planche el calentador de pies.

• Nunca use líquidos de tintorería en el calentador de pies. Los solventes de 	
	 los limpiadores pueden dañar el aislante de los cables.

Si llegara a observar que este calentador de pies está funcionando indebidamente, 
suspenda su uso de inmediato y llame al departamento de servicio al cliente de 
Perfect Fit al 1-800-299-1378 o por correo electrónico a custserv@pfisleep.com.  
Comuníquese con Perfect Fit si tiene cualquier otra duda.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

PROCEDIMIENTO  DE PREPARACIÓN 
1. Coloque el calentador de pies en el piso, el sofá o la cama. El lado con la 	
	 abertura debe ir hacia arriba.

2. 	Para conectar el controlador en el calentador de pies, alinee las flechas 	
	 del conector y empuje suavemente hasta que se trabe. Para quitar el 		
	 controlador, haga presión en los lados y jale. 

3. Revise que ninguna parte del cordón o del calentador esté pellizcada o doblada.

4. 	Enchufe la clavija del cable en el tomacorriente.

5. 	Puede ajustar fácilmente el grado de calor usando el control para su 		
	 comodidad. No debe usarse el calentador de pies en combinación con 	
	 ningún otro producto caliente. No lo coloque encima de una manta eléctrica 	
	 o una almohadilla de colchón.

¡Importante!

Problemas?

En primer lugar, llame a nuestro servicio al cliente en:

1-800-299-1378
	 entre las horas de 8 a.m.-5 p.m., hora del este

Lunes - Viernes
o por correo electrónicocustserv@pfisleep.com

STOP

STOP
STOP

IMPORTANTE — INSTRUCCIONES 
— NO DESTRUIR           

ADVERTENCIA


